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SYNOPSIS:
The Ta ira  fam ily  had l e f t  the City and shut 
themselves up in the v a l l e y  o f  Ich ino tan i ,  so the Minamoto 
fam i ly  ru led over the country . Junior M in ister  o f  State 
Sh ige tora  threw up h i s younger s i s t e r  Lady H inateru ’ s engage- 
ment to Lord Atsumori, a noble o f  the Taira  family  without o f f i c e  
and t r i e d  to l e t  Anewa-Hei j i - Mitsukage, a shrewd man o f  the 
powerful Minamoto fam ily ,  take her to w i f e .  Moreover, he 
did not return the treasured green f lu t e  which Atsumori 
had given her as a token o f  be tro tha l  g i f t s to Atsumori.
Meanwhile, Lady Hinateru would not e a s i l y  g ive  
a l l  her heart  to Anewa.
Thereupon Anewa was absorbed in inqu ir ing  o f  Lord Atsumori, 
h is  r i v a l  in lo v e  and b a t t l e  and a refugee o f  the Taira 
fam i ly  about the l a t t e r ’ s whereabouts, but in va in.
One day, however, Kazusa, a fan -maker o f  Gojo v i s i t e d  
S h ig e to ra ' s mansion to borrow the green f lu t e  from Shigetora, 
so he len t  i t  to Kazusa unconsciously. Judging from Kazusa’ s 
a t t i tu d e ,  Anewa got an in k l in g  o f  Atsumori' s whereabouts 
and went l i v e l y  to the fan-maker’ s shop so as to in v e s t ig a t e  
Atsumori.
Atsumori who had been h id ing  h im se l f  in the 
guise o f  a woman among numbers o f  f a n - g i r l s  in the house 
o f  Kazusa, one of  h is  former r e ta in e r s  played on the green 
f l u t e ,  f i r s t  in a long time.
Just then Kumagai-Jiro-Naozane who had come to the shop so 
as to order a war-fan in preparat ion fo r  the coming b a t t l e  
in  the v a l l e y  o f  Ich inotan i  happened to l i s t e n to the sound 
o f  the f l u t e .  Meanwhile, Anewa examined c lo s e ly  the f a n - g i r l s  
one by one, so Atsumori had no way to escape.
However, thanks to Kuma g a i ' s  ch iva l ry ,  Kazusa beheaded his
daughter Keiko as a subst itu te  o f  Atsumori, hoodwinked Anewa and 
l e t  him leave the shop.
w ith  each other at Gojo Bridge.
Atsumori gave a war-fan to Kumagai and promised him to meet 
again in the b a t t l e - f i e l d .
Kumagai and Atsumori under arms r e s p e c t i v e l y  met
DRAMATIS PERSONAE:
Kumagai-Jiro-Naozane; 
Anew a-H e i j i ;
Kinezumi- Chuta ; 
Tsutsumi-Gunji;
Kumagai’ s Fo l lowers;
So ld ie rs ;
Fan-Maker Kazusa;
Fiv e  D e tec t iv es ;
Kazusa's Wi f e  O-toku;
Kazusa' s Daughter Keiko;
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Fan-Gir l  O-h iro  
" 1
" 2
" 3
" 4
 "  Kohagi (In R e a l i t y ,  Atsumori)
THE SCENE OF THE FAN-SHOP BY GOJO BRIDGE.
The stage represents the fan-shop.
In the shop Keiko holds a d o l l  in her arms.
On the l e f t  hand side three f a n - g i r l s  are f o ld in g  some sheets
o f  paper f o r  fans at a ta b le .  O-hiro, another f a n g i r l ,  i s  
 
en te r ta in in g  customers.
On the l e f t  i s  seated Chuta dressed as a p r i e s t .
Besides, two passers-by, commoners, are g e t t in g  fans in the 
shop.
With music, the curta in r i s e s .
Passer-By 
O -h ir o : 
Passer-By
O -h i r o :
K e i :
Passer-By
H i r o :
Passer-By 
H i ro :
A: W i l l  you please g ive  me a c l a s s i c a l  fan?
Ce r t a in l y .   
B: Give me another fan in the fashion o f  the
Minamoto fam ily ,  won’ t you?
Very w e l l .  Well ,  K e iko -san, w i l l  you please l e t  
him see the fan?
You see, I ’ m now busy.
A: Now the g i r l  has u tte red  her words.
No wonder she can speak, as she i s  l i v i n g .
I t  would be a rare thing i f  a spoon should speak.
B: Speaking of the ta lk in g  spoon, your face resembles
the round spoon. Ha, ha, ha.
How I  hate your mouth!
(S ta r t s  r i s i n g  to her f e e t . )
Fan-G ir l  1:
H i r o :
A & B:
Chuta:
Hiro:
Chuta:
H i r o :
Chuta:
H i r o :
Chuta:
Don't  be s i l l y ,  0 -h iro -dono .
What are you going to do with the customer? 
Whether he i s  a customer or a ca r r ie r  I ’m angry 
w ith  him.
The round spoon has got angry -------  has got angry.
(Pay some money and leave fo r  they l e f t  with the 
fans which they have bought. Chuta seems to be 
l o s t  in thought. )
How noisy they are!
I  know there  i s  another b eau t i fu l  f a n - g i r l  here. 
What’ s the matter with her?
Gracious! 
What have you been doing here up to now?
Oh, nothing much. I ’ ve been wait ing  fo r  the 
fan I ordered you to make.
Have you?
Have you ordered us to make a c l a s s i c a l  fan? 
You must be h a l f - as leep, you s i l l y  woman.
I ’ ve been w a it ing  fo r  the ordered hard fan 
since th is  morning. I t ’ s si l l y  o f  you to ask 
me what I ’ ve been doing a f t e r  a l l .
I t ’ s you that are s i l l y .  I t ’ s rude of you to 
say that I ’m h a l f - a s le ep .
What a strange t r a v e l l i n g  p r ie s t  you are !
S i lence ,  you moon-faced woman! (Slaps O-hiro 
on the face with the fan in h is  hand and goes
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away. )
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H iro :  Ouch, ouch!
He has h i t  me, he has h i t  me. (Makes a no ise .
A l l  the f a n - g i r l s  r i s e  to the ir  f e e t ,  nurse
O-hiro and look at h e r . )
Fan-Gri l  1: Don’ t exaggerate .
You are a l r i g h t .
Fan-G ir l  2: You’ re to blame fo r  i t  because o f  your too much
ta lk in g .
Fan-Gir l  3: That ’ s a l r i g h t  now.
H iro :  That ’ s a l r i g h t  fo r  you, but I have a pain.
Oh my! The p r ie s t  has gone with the fan fo r  
nothing.
Fan-Gir l  3: I t  can’ t be helped. You’ d b e t te r  not quarrel
with such a guy. Perhaps he was a t h i e f .
You’ d b e t t e r  g ive  i t  up.
H iro :  However, he ca l l ed  me names in s i s t in g  that my
face resembles the round spoon and I ’ ve got a 
funny face ,  so I ’m very  much angry with him.
Fan-G ir l  1: Don’ t worry. You’ re  a d i l l y .  Ha, ha !
H iro :  Now, now, l e t ’ s do something in te r e s t in g  and
enjoy our t ime from now on, sha l l  we?
Fan-Girl 2: Wel l ,  w e l l ,  Kohagi-san has been in the inner
room, so l e t ’ s c a l l  her here and enjoy our time 
w ith  her, sha l l  we?
Fan-Gir l  1: That ’ s a good idea.
Just come over here, Kohagi-san.
4A l l :  Kohag i-san, Kohagi-san. (C a l l  to the in t e r i o r .
In the bamboo screen Kohagi ' s vo ice  i s  heard. )  
Kohagi : Yeah, yeah.
I ’ l l  be there in a j i f f y .
(With music, Kohagi dressed in a long-s leeved  
dress comes ou t . )
A l l :  Oh, Kohagi-san, Kohagi-san.
Kohagi:  Oh, Keiko-san, have you been p lay ing  with
the do l l?
K e i :  Yeah, I ’ v e been playing with the d o l l  look ing
ex ac t ly  l ik e  you, Kohagi-san.
Kohagi:  Oh, you must have been enjoy ing your time with
i t .
K e i :  I  say, Atsumori-sama.
Kohag i : I say-----------
K e i :  Now, th is  d o l l  resembling At sumori-sama seems
to have a ta lk  with you.
Kohagi: I  don’ t know what i t  wants to have a ta lk  with
me about, but l e t ’ s do something in t e r e s t in g  
and enjoy our time, sh a l l  we?
Hi r o :  That ’ s a good idea.
Fan-G ir l  1: We l l ,  everybody, what do you say to p lay ing
d o l l s ?
H iro :  That ’ s good. L e t ’ s play d o l l s .
Fan-G ir l  2: That ’ s n ic e .  Now l e t ’ s pl a y  d o l l s .
A l l :  L e t ’ s s t a r t ,  l e t ’ s s t a r t .
H i r o :
Ke iko :
H iro :
Kohagi : 
H iro :
Fan-G ir l  1:
A l l :  5 
K e i :
Kohagi: 
Kei:
Kohagi :
K e i :
Ko:
K e i :
Ko :
Ke i :
(The music changes to gay one. )
Now, now, l e t ’ s decide our parts.
Keiko-san, take the part o f  the lady, won’ t 
you?
Very w e l l ,  very  w e l l .
Now, now, Kohagi-san , take the part o f  the lord, 
won’ t you?
I f  I take the part of the lo rd ,  what shal l  I 
have to do?
Now, now, you ought t o  s i t  upright with th is ,  
as you ’ re going to take the part o f  the gentleman 
(Lets  Kohagi hold a fa n . )
 N ow, Keiko-san, you should do l i k e  th is .
(Lets  Keiko hold another fan and s i t  next to 
Kohag i . )
Indeed you both match w e l l .
Wel l ,  Kohagi-san, I ’ ve got something to ta lk  
to  you.
What do you want to t a lk  to me about?
Now I ’ l l  t e l l  you. Well ,  I — ------------
You --------- - - ?
Not I but th is  d o l l - - -------------
*
The do l l?
With you.
With me?
W e l l .
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Ko: Huh?
Kei :
Ko:
H i r o : 
K e i :
Ko:
Ke i :
H iro :
K e i : 
Ko: 
Ke i :
-  6 -
Is  in lo v e .
Excuse me, but the d o l l  has a woman’ s shape, 
hasn 't  i t ?
Gracious!
A woman can ' t  f a l l  in love  with another woman. 
However, I ’ v e f a l l e n  in love with her.
She's the very  image o f  the nobleman Atsumori- 
sama without o f f i c e .  Whenever I see her day in 
and day out,
" I  f e e l  l i k e  lo v in g  her.
Please grant my requ es t . "
Oh, I ’ ve thought you ’ ve been speaking of the  
d o l l ,  but you ’ ve rea l l y confessed your mind.
I don’ t know such a thing.
Although you may be embarrassed, I ’ ve spoken 
such a shameful thing unlike a woman.
I t ’ s unkind o f  you not to grant my request now, 
Now that she has refused your request, you ’ d 
b e t t e r  k i l l  y o u rs e l f  determinedly.
You a l l  should k i l l  yourselves in sympathy with 
her. (Says so though t fu l ly .  A l l  the f a n - g i r l s
a ls o  take daggers r e s p e c t i v e l y . )
I ’ l l  do so. (T r i e s  to k i l l  h e r s e l f  at once. )  
Oh, d o n ' t !  Wa i t  a moment,
Wel l ,  then, w i l l  you grant my request?
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Ko: But -----------
K e i :  Sha l l  I  k i l l  myself then?
K o : Ah, w a i t .
K e i :  W i l l  you please grant my request?
K o : W e l l ,  I ’ m a f ra id  I can’ t ---------
A l l :  Now.
Ko : Now.
A l l :  Now, now, now.
H iro :  How w i l l  you rep ly  to us, Kohagi-san?
Ko : Oh, I  don’ t know.
H iro :  Oh, we mustn’ t l e t  her run o f f .
(With the music o f  robins, a l l  o f  them run
a f t e r  Kohagi . Thereupon Kohagi runs into 
the b l ind screen.
Just then K e iko ’ s mother O-toku comes out of 
the in t e r i o r  and checks them. A l l  o f  them 
 step back.)
A l l :  Oh, you’ re mother.  
Toku: Here, here, O-hiro. What are you a l l  doing
in f r on t  of th is  shop?
You should behave yourse lves .
A l l :  So sorry .  (Step back.)
Toku: Say, my daughter K e i , step back.
I  say, step back .
(Music s t a r t s . )
8K e i :
Toku:
A l l :
Although you’ re  s t i l l  young, y ou ’ r e  an audacious,
mischievous g i r l . I don’ t mean to scold you, but 
should she turn out to be Atsumori-sama in 
r e a l i t y ,  she might have a l o t  o f  trouble .
My husband Kazusa-dono appreciated the f a m i l y ’ s 
kindness so much that he l e t  you take serv ice  
w ith  them.
Should we l e t  the f a n - g i r l  Kohagi resembling 
Atsumori stay here long, we might lose our only 
daughter, I ’m a f r a id ,  I  won’ t l e t  you s i t  
beside Kohagi any more.
I f  you get  near her, I ’ l l  chastise you.
You see what I  mean?
Mother, I beg your pardon.
P lease pardon me.
Atta  g i r l !
You mustn’ t a l l  speak of Atsumori-sama.
Now, now, won’ t you please do your work hard?
W el l ,  l e t ’ s set about our work, sha l l  we?
"Like a storm d r iv in g  away the f l o a t in g  clouds 
gather ing  in the sky, K azusa ,  now master o f  the 
fan-shop, stands ahead o f  some lo c a l  o f f i c i a l s ."  
(With music, over there Kazusa wearing h is  
Japanese coat and p leated  sk i r t  comes out, fo l lowed 
by the v i l l a g e  headman dressed in the same way and 
f i v e  d e t e c t i v e s .  They stop at the stage passage. )
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Five D e te c t iv e s :  Well ,  Kazusa-dono, as you guaranteed i t
in presence o f  Shig e to ra -s ama ju s t  now, i s  i t   
true?
Kazusa: Oh, yes.
Although I' m a commoner, I was allowed to
wear two swords in the r e ig n  o f  the Ta ira  family .
I ,  Kazusa, have never to ld  you a l i e .
V i l l a g e  Headman: Well ,  i f  Kazusa-dono’ s words are fa l s e ,
w e ’ l l  a lso  be examined by them, I ’m a f ra id .
By the way, what i s  the package you rece ived  from
the lord as a reward?
F iv e -D e te c t i v e s :  Oh, i t  i s n ’ t a package, but a f l u t e .
V i l l a g e  Headman: Oh, i t ’ s the f l u t e .  I don’ t know how
precious the f lu t e  i s ,  but I wonder why you 
rece ived  the f lu t e  from him though you could 
r e c e iv e  from him as much money as you wished.
What a whimsical man you are!
Ka: W e l l ,  I ’ l l  t e l l  you. I was fo r tu n a te ly  born
in  the C ity ,  so I could learn l i g h t  accomplish- 
ments and dancing through my ears.
I  r e c e iv ed  the famed green f lu t e  from him on my 
daughter ’ s behalf  and l e f t  there.
Five D e te c t iv e s :  What a d is in t e r e s te d  man you are that you
should have rece ived  the f lu t e  from him instead 
o f  money!
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W e l l ,  then, Honorable V i l la g e  Headman, l e t ' s go, 
sha l l  we?
V i l l a g e  Hadman: Oh, Kazusa-dono, we must be going now.
Ka: Oh, won’ t you come to the shop and have some tea?
V i l l a g e  Headman: Oh, no, we must be o f f  now.
Now, Rokuhei-dono .
Fiv e  D e tec t iv es :  Don't f o r g e t  to l e t  your daughter serve him.
 
"They l e t  h im assure his words and leave .
Kazusa enters  h is  house s lo w ly . "
(The v i l l a g e  headman and f i v e  d e te c t iv e s  go
away. Kazusa comes to the s ta ge . )
Ka: Now I ’m back, Darl ing.
(Mounts the double s ta ge . )
H iro :  Oh, Master i s  back.
Three S a l e s g i r l s :  Glad you’ ve come back ea r ly .
Oh, everybody, I ’m g lad to see that you ’ re
working hard.
My dear, i s n ’ t there anything to worry about 
the state  o f  a f f a i r s  o f  the o f f i c e ?
Oh, no, there i s  nothing to worry about.
I f e l t  suspicious of i t  and went there together 
w i th  the v i l la ge ,  headman, but i t  has turned out 
to be an auspicious a f f a i r .
What’ s the auspicious a f f a i r ?
Ka: 
Toku: 
Ka:
Toku:
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Toku: 
Ka:
K e i :
Ka:
Ke i :
Ka:
Kei:  
Toku:
K e i :  
Toku:
What’ s the auspicious a f f a i r ?
Wel l ,  I ’ l l  t e l l  you. Lord Shigetora said t o  me, 
" I  hear your daughter Keiko is  a b eau t i fu l  
woman, so I hope y o u ' l l  l e t  her serve me from 
tomorrow on."
Thereupon I appreciated h is  kind words. Keiko, 
you 're  a fo rtunate  woman, as y o u ' l l  be able to
  
be a f a v o r i t e  with the high-ranking gentleman 
W e l l ,  then, Daddy, sh a l l  I  have to go into 
s e r v ic e ?
That ’ s r i g h t .
I  don’ t want to go in to  ser v i c e .
Don't say such a s i l l y  thing.
Even a woman o f  humble b i r th  could marry in to  
a good fam i ly .
I t ’ s a good thing fo r  you to become the high- 
ranking nobleman's concubine.
Even i f  i t ' s  a good thing, I hate to do so.
W e l l ,  my dear, no wonder she f e e l s  bashful,  as 
she i s  s t i l l  young. I ' l l  persuade her o f  i t .  
Now, my dear daughter, come on!
W e l l ,  I want to have a ta lk  with Kohagi-san. 
Don't  say such a th ing  in presence of your 
f a t h e r .
Come on r i g h t  away.
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Toku: I  say, come on!
(With music, O-toku f o r c i b l y  takes Keiko and 
en ters  the i n t e r i o r ,  fo l lowed  by O-hiro and the 
three f a n - g i r l s .  Meanwhile, Kazusa seems to 
be l o s t  in thought. )
Ka: Judging from our daughter ’ s recent behavior, she
seems to have f a l l e n  in love  with the young lo rd .  
Should th is  matter a t t r a c t  the a t ten t ion  of 
people outside as w e l l  as those ins ide ,  he would 
be troubled a great  deal against our w i l l .
I t ’ l l  be the best way fo r  me t o  take that I ’ l l  
hand th is  f lu t e  to him r ig h t  away and l e t  him 
leave  here w ith in  ton igh t .  Oh, i t ' s  a good idea .  
"He nods toh im se l f .
Meanwhile, Kohagi unconsciously comes out. "
(Just then Kohagi comes out o f  the i n t e r i o r . )
 Kohagi: S i r ,  are you back now?
Ka:  Oh, Kohagi, as I to ld  you, you haven’ t showed up
in the shop, have you?
Ko: No, I ’ ve been making the ordered fan.
Ka: Say, Kohagi, I ju s t  want to have a ta lk  w ith  you.
Ko: What i s  i t ?
Ka: I ’ l l  t e l l  you.
Come over here.
"Looking around, the young lo rd  dressed as a 
woman s i t s  g r a c e fu l l y  at once.
He steps back and places h is  hands on the mat." 
(Just then Kazusa l e t s  Kohagi take the seat o f  
honor and f a l l s  p ros tra te  on the l e f t .
The music changes . )
Although you ’ ve d isguised y o u rs e l f  as a woman o f  
humble b i r t h  in order to avoid the a t ten t ion  o f  
the world, you ’ r e  in r e a l i t y  Lord Atsumori without 
o f f i c e ,  son of the th ird-ranking  nobleman Lord 
Tsunemori, who i s  a brother o f  Lord Kiyomori, the 
l e a d e r  o f  the Ta ira  fam ily .
I t ’ s rude of  me to c a l l  you my servant.
P lease fo r g iv e  my rudeness I ’ ve shown you up to  
now.  
"He pros tra tes  h im se l f .
Lord  Atsumor i  says g e n t l y . "
Kazusa, I can’ t understand your behavior.
Although you ’ ve asked me to keep my r ea l  name 
s e c re t ,  now you ’ve  ca l led  me by my name.
Te l l  me the reason f o r  i t  f rank ly ,  won’ t you?
No wonder you can’ t  understand i t .  I ' l l  t e l l
you o f  i t  in d e t a i l .
Today the Junior M in is ter  o f State Lord 
Sh ige to ra  sent fo r  me and said, " I  hear your 
daughter Keiko is  a b eau t i fu l  woman, so I 
hope y o u ' l l  l e t  her serve me from tomorrow on.
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Ka:
Ka:
K o :
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I f  so, I ’ l l  g ive  you any p r i z e  you want."  
Thereupon I  r e p l i e d ,  "Very w e l l .  I ’ l l  l e t  my 
daughter serve you as you l i k e .  I  hear you ’ve 
a very  f in e  green f l u t e ,  so please g ive  i t  to 
me."
So I asked him fo r  i t .
Avar ic ious and cruel  as Shigetora was, he was 
enamoured of  my daughter ’ s beauty, so he 
granted my request r igh t  away, 
Now that I ,  Kazusa, have obtained the a r t i c l e  
you ’ve  wanted to get ,  please r ec e ive  i t .
"He takes out the f lu t e  and o f f e r s  i t  to the 
young lord ,  who takes i t  and holds i t  a l o f t . "
1Ko:
Ka:
Ko:
(Just then Kazusa takes the f l u t e  out 
o f  his pocket and hands i t  to Atsumori,
who takes i t  and holds i t  a l o f t . ) 
Oh, I  apprec ia te  your kin dness.
Speaking o f  th is  f l u t e ,  my fa th e r  
Tsunemori was an expert  in  th i s  l i n e , 
sent some go ld  to the dynasty o f  So, 
had a Chinese bamboo f o r  i t ,  to ld  
Bishop Myoshi the 1st ,  head o f  t he 
Tendai sect ,  to stand on a plat form 
s e c r e t ly  f o r  seven days in  prayer 
be fore the bamboo and then had the 
f l u t e  made out o f  i t .  Even i f  the 
Ta i r a  f a m i l y ' s  f a t e should be s e a led 
and my dead body be exposed in  the 
f i e l d  o f  b a t t l e ,  I  wanted to throw in  
my l ot with th is  f lu t e .
Now I ’ m g lad I ' v e  got  back th is  f l u t e  
thanks to your m er ito r ious  deed.
"The young lo rd  is  beside h imse l f  
with j o y . ”
Oh, I 'm g l a d t o hear your words.
In comparison with my o b l iga t ion s  
I ' v e  rece ived  from you, however, i t ' s  
a drop in the bucket.
You need n ' t  thank me so much.
Now I ' l l  go to the Bay of Suma.
2The fa t e  o f  the Ta ira  fam i ly  has 
now de c l i n e d. Wi l l  you p lease 
o f f e r  up prayers f or the repose 
o f  my soul sometimes a f t e r  my 
death?
The v i c i s s itudes o f  l i f e  are 
i n e v i t ab l e, I  should think.
"The young lo rds  sheds tears  o f  
sorrow."
Ka: I t ' s coward ly o f  you to say such
a th ing.
Even though your f a t e  should once 
d e c l in e , e v i l  and luck would 
r evo lve  l i k e  two wheel s. However, 
the world i s  now against the Ta ira  
fam i ly ,  so you shouldn ' t  leave  here 
in  the daytime. E sp ec ia l ly  I ’ ve 
se t  about making p o s i t i v e  and 
nega t ive  war-fans so as to o f f e r  them 
to you i n c e leb ra t io n  o f  your going 
to the f r o n t  and sh a l l  have f in ish ed  
making i t  by dusk. Lord, you ought 
to l e t  my w i fe  and daught er prepare 
f o r  your departure during the t ime.
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Ko:
Ka:
Ko:
Ka:
Ko:
Ka:
Ko:
Ka:
Thank you fo r  your congratu la tory  
words. I  understand your true mind .
Now make the fans here.
You must be in  a hurry, but please 
wait  t i l l  the s ix th  time in the 
evening.
T i l l  I  g e t  to Suma Bay.
You’ d b e tt e r  d isguise y ou rs e l f  as 
the f a n - g i r l  Kohagi just the same.
W e l l ,  then, S i r .  
Go to the inner room.
Very w e l l ,  very  w e l l , "The young 
lo rd  goes into  the dressing-room.
Kazusa sees o f f  the l o r d . ”
( Just then Kohagi goes down the doubl e 
stand and enters the i n t e r i o r  be-  
having l i k e a f a n - g i r l .)
I 'm  sorry  he has become emaciated 
along w ith  the times. I t ' s  inauspic ious 
fo r  me to  shed tears  be fore  his g l o - 
r ious departure, We l l ,  I ' l l  f i n i s h  
making the fans.
"He takes the table fo r  making fans 
and s ta r t s  c lean ing  the table when a 
f in e  warr ior  though a detached samurai
4with a sedge-hat deep over
h is  brow stops under the eaves o f
Kazusa’ s house."
(With the sound of musical in - 
struments, la rg e  and sm all, over 
there Kumagai Naozane wearing a war 
p l e a t e d - s k i r t , a war Japanese 
coat, two swords and a sedge-
hat deep over h is brow comes
out, n o t ic e s  the signboard o f
the Mikagedo and comes in to  the 
s t a g e . )
Kumagai : I s  th is  the shop o f the famous
fan-maker Kazusa?
I  want to g e t a fan . "Hearing 
his  vo ice  asking fo r  a fan , 
Kazusa p laces his hands there 
and bows to him ."
Ka: Welcome, s i r .  I 'm  very  g lad you 've
come here a l l  the way w ith  the 
name o f fan  maker Kazusa as a 
s ign . What k in d o f  fan  do you 
want? We've got various kinds of 
fans such as round fans, square 
fans , f l a t  fans, c e leb ra t in g  fans ,
c la s s ic a l  fans or Chinese fans.
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Kumagay a :
Ka:
I f  you wish, we w i l l  make a g o l d- 
f i l l e d fan ,  a s i l v e r - f i l l e d  fan, 
a th in  fan, a fan pa in ted in  black
and w h ite  an i l l u s t r a t e d  fan or a 
small p a t te rn ed one. I f  you want to 
make a present o f  i t ,  we' l l  make i t  
fo r  you r i g h t  away. Wel l ,  anyone, 
b r ing  a cup of tea here.
Although you 've  mentioned various 
Kinds o f  fans ,  I  care fo r  nothing o f  
them, The war fan you ' re making i s  
the very fan  that I  want. Wel l ,  
l e t  me see i t .
(Takes the war fan and looks at i t . )  
The p o s i t i v e  and negat ive  r ib s ,  e igh t  
and s ix teen ,  are w e l l  matched.
The s c a r le t ,  golden and s i l v e r  c i r c l e s  
are al s o good. I ’ l l  have to leave  
th i s  place f o r  home the day a f t e r  
tomorrow. I ’ l l  take th is  a r t i c l e ,  
Master .
"He expresses his wish to get i t . " 
Excuse me, but the fan  i s  an a r t i c l e  
ordered by a c e r ta in  man. I ' v e  
promised him that  I ' l l  hand the f an
to him by th is  evening.
6Kumagay a :
Ka:
Kumagay a :
I ' l l  make e x a c t ly  a same one f or you 
w ith in  the day a f t e r  tomorrow so as 
to be in time f o r  your departure, 
so p lease g i v e  me back the fan.
Oh, you 've  made th is  fan wonderfu l ly  
w e l l .  I  want to  take th is  abso lu te ly .
I f  you do such a th ing, I ---- Kazusa
----  sh a l l  be perplexed.
Anyway I  want to take t his abso lu te ly .
"Kumagai expresses  his wish to  take 
i t  abso lu te ly  when the melodious sound 
o f  the f l u t e  comes w ith in  hearing from 
the i n t e r i o r ,  The master c a n ' t  l e t  
the p layer  stop p lay ing i t  in  deference 
to Kumagai, but l oses his  head, Mean- 
wh i l e , Kumagai in c l in e s  h is  head and 
l i s t en s  to the sound a t t e n t i v e l y ,  he 
seems to be impressed by i t  a grea t  
dea l .  Just at  the moment in  the d i r e c - 
t ion  o f  the Kyogoku S t r e e t ------- •"
(With the sound of running f e e t ,  over 
there Chuta wearing a surcoat comes 
out. Following him, numbers of s o l - 
d ie rs  and Anewa-No-Heij i  wearing a
Kumagai:
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ceremonial dress and swords come ou t.) 
Hey, hey, I ' v e  surely  heard that you 're  
harboring the noble Atsumori w ith - 
out of f ic e  in th is  house. Owing 
to the rep o r t ,  our master Anewa- 
sama i s  coming over there by order 
o f  the lo rd .
Although I ---- Ch u t a ------ am weak,
our master i s  strong. Now w i l l  you 
hand us A tsum ori's  head or hand him 
over to us af t e r  p u tt in g  a rope on 
him?
W il l  you put a rope on h is  head 
or behead him?
Unless your answer is  s a t i s fa c t o r y ,
I ---- K in e zu m i------w i l l  step into
the house w ith  our master and 
a rre s t  him. What’ s your rep ly?
Now hand him over to  us without 
res is tan ce .
"He shouts asking fo r  tak ing  Atsumori 
with him ."
Although i t ' s  no concern o f  mine,
I  should l i k e t o observe the exe- 
cu tion  of the w arr io r  o f the Ta ira  
fam ily  f o r  my fu ture in form ation .
Chuta:
8Ka:
He i j i :
Master, l e t me take a seat in 
f ron t  o f  the shop over there fo r  
a w h i l e .
“He wants to take a res t  f or a while  
and s i t s  down with the tobacco- tray . " 
(Just then Kumagai takes a seat on 
the veranda on the r i g h t  hand s id e . )  
What you ’ ve t o l d us bothers us un- 
expected ly .  As you see, we a ren ’ t 
harboring such a noble as Atsumori- 
sama. I t  must be a f a l s e  rumor. 
S i l e n c e !  Kazusa, I  know you were 
g iven  the green f lu t e  by Lord 
Sh ige tora  some time ago. Since then 
I ’ ve ordered my f o l l o w e r s  to  surround 
th is  house on a l l  s ides and l e t  them 
asce r ta in  the f a c t .  Judging from 
the sound  o f  t he f l ute which died  
away j ust now, the pl ayer i s  none 
other than Atsumori; Nobody could 
p lay  on i t  so w e l l  as he. 
Es p e c ia l l y  I ’ ve l e t  one of  my fo l lo w e rs  
d isgu ise  h imsel f  and spied on the 
s t a te of a f f a i r s  here every day.
Chu:
Hei:
Chuta:
Hei:
Ka:
H e i :
Of course you don 't  know such a 
th in g , do you?
I  d isgu ised my s e l f  as a p r i e s t  and 
spied on the in s ide  o f  th is  house.
You recogn ize  me even a l i t t l e ,  don ’ t
you?
The order o f  Lord Shigetora  is  prac- 
t i c a l l y  the same as the d i r e c t i v e  o f  
Kamakura-dono. Make a ra id  on the 
house and ransack i t .
C e r ta in ly .
"Saying, ' C er ta i n l y ! ' , a l l  his
fo l l o w e r s  run in to  the house."
( Just then Kazusa checks them, but
in  v a in . Chuta and the so ld ie r s  
go into the i n te r i o r . )
I f  you r e s i s t ,  you sh a l l  d ie .
Although I 'm  a commoner and th is  i s  
my house, i t ' s  unreasonable o f  you 
to ransack i t .
Don't grumble about i t ,  but be qu ie t .  
( Wi t h  the sound o f  running f e e t ,
Chuta and the sold i e r s  come out of 
the i n t e r i o r . )
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Chu: S i r ,  I ’ l l  t e l l  you. Although we 've
looked fo r  Atsumori in  every  corner
o f  the warehouse, the c e i l in g  and the
sound f l o o r ,  we haven’ t be able to 
f i n d out s uch a man.
H e i : S i l l y  you are !  Even Atsumori i s  a man
who l i v e s  on r i c e ,  so he ca n ' t  be in  
a corner o f  the c e i l i n g  or o f  the 
cupboard. Since they are harboring 
him in  th is  house in  co -opera tion  with 
one another, he might be dres s ed as
 a woman. He might have dressed him-
\
s e l f  as a la d y - in -w a i t in g  or a fan- 
g i r l .  Bring al l  o f  them here.
Ka: Indeed here are a g rea t  many fan-
g i r l s ,  but can you recognize Atsumori- 
sama?
Hei: We l l ,  I 'm  a f r a id  I  can ' t  recogn ize
Atsumori fo r  some reason.
Can't  you r ecogn ize  him?
No.
W e l l , then, you ought not to ------- .
Shut up!
I  haven’ t t o l d you a l i e .
Ka:
Hei:
Ka:
Hei:
Ka:
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H e i :
Chu:
Ka:
Among the nobles of  the Ta ira  fam i ly  
Atsumori-sama i s  well-known. I  wonder 
why you can’ t recogn ize  him though you 
are in  duty bound to in v e s t i g a t e  him. 
Oh, none o f  your cheek! My e lder  
brother Gon-No - Saemon is  a w arr io r  
attached to the northern O f f i c e .
As fo r  me, however, I  s t i l l  depend on 
my fa th e r  f or l i v i n g ,  so i t ’ s no 
wonder that I  can ’ t recogn ize  him. 
Though the good of f ic e s  o f  Lord Shi- 
ge to ra  I ’ l l  be promoted to  a feudal 
lo rd  very soon. Bring a l l  the women 
without complaint.
A l r i g h t ,  I ’ l l  drag them out.
(S ta r ts  r i s in g  to his f e e t  when 
Kazusa checks him.)
Wait a moment, p lease .  Since th ey ’ re  
my servants ,  I ’ l l  cal l  them.
(Turns to the i n t e r i o r . )  
w e l l ,  everybody, th ey ' r e  going to 
examine Atsumori- sama, so you needn ' t  
be a f r a id  of i t  unless you 've a g u i l t y
conscience.
12
Now, come on, come on.
"When he c a l l s  them, the f a n - g i r l s  
come out t r e m b l in g ly . "
(From the in t e r io r  the th ree  fan- 
g i r l s  and O-hiro come out and s i t  
on the l e f t  hand s id e .  Music s t a r t s . )
H e i: Here, h ere , woman, come over here.
 Where were you born?
F a n -G ir l :  W e ll,  I  was born in  the town of
Gion . My mother' s name i s  O-Mata 
while my name i s O-yama.
Hei: So your b ir th p la ce  i s  the town o f
Gio n . You must be a s a l e s g i r l .
I 'm  fond o f  a s a l e s g i r l .  (Examines 
h e r . )  Oh, you must be a woman 
r e a l l y .  Now, come over here, the 
next woman.
F a n -g ir l  2: Wel l , my name is  O-nobu and I  come
from the v i l l a g e  o f  Hasse. My fa th e r  
deals in  too th p ick s . I f  you want to  
ge t  them, p lease ge t  them from him.
Hei: Hm, l i f t  your f ace. Oh, y ou 're
more b e a u t i fu l  than she i s .  W e ll, l e t 
me see your breasts.
Oh, th is  woman a lso  has got swollen 
b reas ts .
Chu: S ir ,  y ou 're  v e ry  amorous, I ’ m a fr a id .
You seem to be very f ond o f  women.
Hei: A l r i g h t ,  she must be a r e a l  woman.
Come over her e r ig h t  away, the next 
woman.
Chu: Excuse me, Si r , but p lease l e t  me
examine a t l e a s t  one o f the women.
Hei: Oh, do as you l i k e .
Chu: Very w e l l .  Now, come over  here.
(The three  f a n - g i r l s  come fo rw a rd . )
 W e ll ,  y ou 're  very fo r tu n a te . Unlike
our master I ’ m a handsome man and I ’ l l  
examine you. Now come over here , come 
over here.
(Examines one of the g i r l s . )
Hei: He re ,  h ere , is  she r e a l l y  a woman?
Chu: Yes, she i s  a woman r e a l l y .  Here, here,
g i r l ,  how o l d ar e  you?
Fa n -G ir l  3: W e ll,  I  am s ix teen .Chu: Sixten? Ifyou'rsald -? Themonisfurt,Oa
f i f t e e n  and O-s h ic h i  s ix teen .
-  1 3  -
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Hei:
H i r o :
Both:
Hei:
Hiro:
Then you should do your hair  in  the 
" Shimada" c o i f f u r e .
"He comes out and beckons to h e r . ”
Oh, what a s i l l y  guy you are!
Bring the next woman here.
(Just then O-hiro cover ing her fa ce  
with an apron comes out cal mly.)  
"She suddenly changes c o l o r . "
I 'm  the noble Atsumori without o f f i c e .
Now come on and behead me.
We l l .
(Bot h H e i j i  and Chuta ge t  near her and 
takes o f f  the apron.)
Ha, ha — — . This woman i s n ' t  su itab le  
f o r  becoming even a kitchen-maid to 
say nothing of Atsumori. We' ve no 
business with such a woman. Get out 
o f  here !  "He scolds h e r . "
Oh, how horr ib le  o f  you !  I f  you c a l l  
me such names as a kitchen-maid before 
the oven or a round spoon, y o u ' l l  be 
punished by Goddess. Come on, everybody. 
" A l l  the women leave  t o g e t h e r  when 
Anewa counts on his f i n g e r s . "
Hei:
Ka:
Hei:
Chu:
H e i :
Ko:
Ko:
( Just then O-hiro and the f a n - g i r l s
leave  f o r  the l e f t .  H e i j i  seems to
be l o s t  in  thought. )  
Besides those women there must be
another b e a u t i fu l  woman here.
The g i r l  you speak of  is  my daughter.
Don't t a lk  nonsense. Besides your 
daughter I ' v e  surely seen f i v e  women.
Bring the g i r l  here.
Very w e l l , Chuta nods and takes 
Kohagi roughly  out of the inner 
room."
(From the i n t e r i o r  he takes Kohagi 
w ith  him.)
She resembles Atsumori,  has her tee th  
blackened and her face powdered 
l i g h t l y .
Unlike a f a n - g i r l  her limbs are 
s turdy. Now I ' l l  examine her breasts.
"He t r i e s  to  put his hand in  Koh a g i 's  
breast po ck e t . "
Ah, wait  a moment.
Ah, wait a moment. I  won't  l e t  any 
other man b e s ides my husband touch 
my body.
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"Kohagi w r i g g l e s ,  but he t r i e s  to exa- 
mine the former roughly."  
(Kohagi wrenches his hand and thrusts 
him away. )
Hei: Oh, the more I  f e e l  suspicious of her the
more she t r i e s  not to l e t  me see her 
body . Chuta, don 't be o f f  your guard.
Chu: C e r ta in ly  not.
“Kohagi w r ig g le s .  Just t hen the customer 
draws c lo se  to  Anewa, s e i z e s  him t i g h t l y  
by the arm and p ro te c ts  the woman.
Without knowing his mind, the master 
o f  the fan shop i s  b e s ide h imself  with 
j o y . "
1Hei:
Kuma:
Hei: 
Kuma:
(Both of them are about t o  r i s e  t o th e i r  f e e t  
when Kazusa takes Kohag i  by the hand.
Just then Kumagai r i s e s  to h is  f e e t ,  thrusts 
away both H e i j i  and Chuta, p ro tec ts  
Kohag i  and poses . )
"Anewa and He i j i  r i s e  to  t h e i r  f e e t . ”
(Just then He i j i  r i s e s  to  h is  f e e t . )
Oh, you r a s ca l ,  you’ ve pro tec ted  the woman under 
in v e s t i g a t i o n  and l e t  such a well-known 
w ar r io r  as me have a hard time o f  i t .
How rude of  you ! What a rude guy you are!  
" Heij i t r i e s  to  k i l l  him, but he seems t o  be 
composed."
Don’t c a l l  me names. I t ’ s good f o r  you to  g ree t
me.
What?
W e l l ,  now I ’ ve heard you 're  in v e s t i g a t in g  Atsumori. 
You see, she has got black tee th ,  which i s  
evidence that she i s n ’ t s in g le ,  but has her 
husband. I f  she turns out to be Atsumori, 
y o u ' l l  be able  t o  render a m er ito r ious  deed. 
Otherwise you would touch the married woman and
be charged w ith  adu ltery .
What would you do in such a ca s e ?
Kuma:
Hei:
Hei:
Kuma:
Huh?
I  h ear you’ re going to be promoted to 
a feudal lord  very soon.
You should take g ood care o f  y ou rse l f  e s p e c ia l l y ,  
so gr e e t  me. However, you’ ve scolded me.
Oh, I  can’ t hel p  laughing.
Oh, i t ' s your excuse. I f  you 're  a true warr io r  
so as t o  be ab le  t o  f in d  f a u l t  with me, 
f i r s t  of a l l  take o f f  your headgear, behave 
yoursel f , t e l l  me your name and the 
reason f o r  the matter in d e t a i l .
Why don’ t you take o f f  th is  sedge-hat?
Throw o f f  t h i s  sedge-hat and bow to m e ----
Anewa-No-Hei j i .
F i r s t ,  I  have to bow to  Heaven, secondly t o  
God and Buddha, t h i r d ly  t o  the present ru le r  
of t h i s  country and fou r th ly  t o  my l o rd s .
I  needn’ t bow to such f l i e s  as you.
I t ’ l l  be good f o r  you that I  won’ t
take o f f  my sedge—hat and mention my name.
However, i f  you want to  examine me,
I ’ l l  t e l l  you my name.
Be ca re fu l  not to be f r igh tened  out of 
your w i t s .
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Hei:
Kuma:
Hei:
Kuma:
W e l l ------
( H e i j i  s e i z e s  Kumagai by the breast of h is  co a t . ) 
You must have heard of a brave hero in the 
eastern d i s t r i c t . A s  f o r  me, I 'm  an inhabitant 
of Musashi Prov ince by the name of Kumagai-J i ro -
Naozane and the leader  of the Shino Group.
Come nearer to  me and look at me.
" He thunders. Thereupon Anewa and h is  f o l l o w e r  get 
astonished to hear h is vo ice l i k e  pregnant 
women in bed."
(Just then Kumagai  takes o f f  his sedge-hat and 
poses. Both Anewa and Chuta seem to be s t a r t l e d . )  
W e l l ,  then, are you Kuma ga i -Jiro-Naozane-dono 
of whom w e 've  o ften  heard?
Since I ’ m a w arr io r  o f  the House o f  Kyo,
I  haven’ t known your countenance, so please 
pardon me f o r  my rudeness.
However, Kumagai-dono, you should a ls o  in v e s t ig a te  
Atsumori. I  wonder why you keep s i l e n t .
Has Kamakura-dono ordered you to overlook the 
re fugees  of the Ta ira  fam i ly?
You 're  too slow, I ' m a f r a id .
I ’ m sorry ,  you, a w a r r io r  of the House of Kyo, 
have said that I'm too s l ow. I ' l l  e x a m in e
Atsumori here.
Sounds in t e r e s t in g .  We l l ,  then,wilyou
examine h e r e ?
Hei:
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4"Kumagai dec la res  that he ’ l l  examine 
Atsumori and turns to Kazusa .” 
Hey, Kazusa, come over here, 
come r igh t  here.
Very well.
(Kazusa comes forward . )
When the Ta ira  fam ily  was in the ascendancy,
you might have had l o t s of
o b l ig a t io n s  from them, Even i f  you harbor
him in the guise o f  f a n - g i r l ,  I ’ l l  recognize  
him at f i r s t  g lance.
I ' v e  no business with the other g i r l s .
Bring here Atsumori whom you’ re harboring.
Don't  ge t  confused.
T e l l  me f ra n k ly .  See? How dull-headed you a r e ! 
"Kumagai t r i e s  t o  l e t  Kazusa understand his  
kind mind, so Kazusa understands i t  a f t e r  a l l . ” 
(Kumagai seems to be l o s t  in thought.
Kazusa g e s t i c u l a t e s . )
N ow that you 've detected him, there  i s  no h e lp f o r  
i t .  A l r i g h t ,  I ’ l l  behead Atsumori and g iv e  
his head to you. P lease wa i t  a moment.
Okay. Behead him r ig h t  away.
Kuma:
Ka:
Kuma:  
Ka:
Kuma:
Ka :
Kuma:
Hei:
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Thank you very much. Hey, Kohagi, you've 
cleared yourself of suspicion,
so you should t e l l  th is  matter to the young lord 
in the inner room and urge him to  be prepared 
f o r  death. Come on, Kohagi.
"He holds Kohag i 's hand and leaves f o r  the 
i n t e r i o r  together  w i th  the l a t t e r .
Afterwards  Kumagai turns t o  Anewa"
(Kazusa seems to  be in so rrow: he takes Kohagi by 
the hand and goes to  the i n t e r i o r  toge ther  wi th 
the l a t t e r . )
A while  ago you said that the Junior 
M in is ter  of State  Sh ige to ra -dono 's  order i s  
p r a c t i c a l l y  the same as Kamakura-dono's d i r e c t i v e .  
I f  your words are true, I ' l l  t e l l  
our lord  of i t .  Te l l  me the reason f o r  i t .  
" Hearing h is  words, He i j i  g e t s  confused.' '
Oh you, a w arr io r  of the Kanto d i s t r i c t ,  
have a good memory.
I t  was a bad s l i p  o f  my tongue, I  sa id so 
at random so as to threaten the master o f  the 
fan-shop. I f  you t e l l  i t  to your l o r d ,
I ’ l l  be troubled a g rea t  dea l .
Kuma:
Hei: 
Kuma:
Ka:
I  beg you not to  t e l l  i t  t o  your l o rd .
" He drops h is  hands and apo log izes  to  
Kumagai in a funny way."
We l l ,  then, you ought t o  behave 
y o u rs e l f  from now on.
" In  the i n t e r i o r  the sound of beheading i s  heard."  
(Just then f r o m the i n t e r i o r  is  heard the 
sound o f  a sword.)
Now the master has beheaded him.
Oh, behave y o u rs e l f .
( Says s t r i c t l y .  H ear ing  his  v o ic e ,  He i j i  
keeps s i l e n t .)
"Anewa gets  ex c i t ed  w h i le  Kumagai f e e l s  
uneasy about i t .
Just then from the dressing-room does Kazusa come out
and o f fer 's  a package o f  a head tearfuly be fore  the 
three men."
(From the i n t e r i o r  Kazusa comes out with 
a cut head wrapped in a s leeve made o f  white 
s i l k  and puts i t  be fo re  Kumagai.)
Th is  i s  Lord Atsumori 's  head. Please  examine i t .
"He unfolds the package, takes the head out of
i t  and looks at i t . ’
(They examine the head. Anewa nods.)
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Hei:
Kuma:
Hei:
Chu:  
Hei:
W e l l  done!
In reward fo r  your se rv ice  I ’ l l  f o r g i v e  you f o r  
your crime of having harbored him.
Good-bye, Kumagai.
"He r i s e s  to  h is  f e e t ,  Kumagai a lso  stands 
up and pu l l s  him back."
(He is  about to  go with the head when 
Kumagai pu l l s  him back.)
I-Naozane---- won 't  be deceived by you.
I t ’ s audacious o f  you t o  try  t o  f o r e s t a l l  me. 
" Kumagai snatches the head from him and 
throws down both of them.
They put up with the ir  acute pa in . "
(Kumagai snatches the head back from 
him and throws down both H e i j i  and Chuta.
Both of them are knocked down and r ise  
to  t h e i r  f e e t  aga in . )
I ’ ve examined Atsumor i ' s head.
Hey, Kumagai, I ' l l  be even w ith  you without
f a i l .  Come along, f o l l o w e r s .
Ouch, o u c h ------( S eems not to be able to
stand up .)
S i r ,  were you thrown down by him?
You f o o l ,  where was I  thrown down by him?
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Chu: 
Hei :
Kuma:
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Although I  seemed to  be thrown down by 
Kumagai here just  now, in f a c t  I  s l ipped 
and f e l l  m yse l f .  As a proo f  o f  i t ,
I am not in jured at a l l ,  am I ?
Right  you a re .
He y , Kumagai, you mustn't say b o a s t fu l l y  that you 
threw down Anewa He i j i  the s tronges t  man 
in Japan. I  myself  tumbled down, 
you know.
Although I ’ ve got a pain, I ’ m a l r i g h t .
"He u t te rs  strong, words, but i s  ob l iged  
to  leave ."
( H e i j i  seems to  have a pain on h is  body.
He i j i  nurses him and they go away w ith  the s o ld i e r s )  
" The w i f e  comes out o f  the room t o t t e r i n g l y . ”
(Just then O-toku comes out of the r ight 
and breaks down cry ing .  Mus ic  s t a r t s . )
We l l ,  Kazusa, th is  head i s  that o f  your 
daughter.  A t f i r s t  glance I  knew Kohagi 
was Atsumori.
In presence of  Anewa I  c ou ld n ' t  pretend ignorance, 
so I wanted Atsumori whom you had harbored outdoors 
to  hear my words and to run o f f .
9However, you misunderstood my words 
and beheaded her as his substitute.
You're a perfect stranger to me.
1 shouldn't forg ive  espec ia l ly  Atsumori, 
a noble of the Taira family, though.
There i s  nothing so sad as to  receive the 
kindness of others in th is  world.
I ’ ve a lso got a child, though.
 "L ike a pheasant in the scorched f i e ld  or a 
sparrow in the night."
I ' l l  pretend ignorance and take a rest in a 
room.
During the time there must be some others besides 
her mother who o f fe r  prayers for the repose 
of her soul. Let them see her head and 
condole with you on her death.
"Like a kind-hearted man that Kumagaya is ,  
he throws open the paper s l id ing-door."
( Just then Kumagaya r ises  to his f e e t .
The stage changes to  the next scene.)
The stage represents the foo t  of Gojo Bridge.
Here Kohagi is  o f fer ing  up prayers 
before Ke iko ’ s cut head, on both, sides of 
Kohagi there are Kazusa and O-toku.
With music, over there Tsutsumi Gunji under arms and 
four so ld iers  come out pulling a horse; 
they immediately come into the stage.
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G u n j i :
Kuma:
Gun:
Kuma:
Where a re  you, master ?  P ease go to war 
without de lay .
"Hearing Gu n j i ' s  words, J i r o  Naozane calmly 
comes o u t . ”
(Kumagai comes out o f  the room.)
Thank you f o r  your having come here to  
meet me on an urgent business.
How i s  the state o f  a f f a i r s ?
We l l ,  a l l  our fo r c e s ,  some hundred 
thousand cavalrymen, under our commander-in- 
ch ie f  L ord Yoshitsune and Lord N o r iy o r i  o f  Kama 
are ready to  f i g h t .
"We would l i k e  to take the van in t h e
occupation of the v a l l e y  o f  Ich ino tan i ,  so
are going t o  a t tack  the inland sea
of, Suma where the la rge  fo r c e s  of the
Ta i ra  fa m i ly  r emain in sec lus ion .  That i s  our
r e p o r t .”
He gave us the m i l i t a r y  command and took 
the f i e l d  at once, so we 've  come 
here to  meet you.
" Gunj i t e l l s  him of  t h e  rep ort  h u r r i e d l y . ”
W e l l ,  then, d id  Jama-dono a lso  go t o  war as 
w e l l  as our lord?
I t ’ l l  be a great b a t t l e .  I ’ l l  immediately go to
wa r .
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Gun:
Ko :
Kuma:
W i l l  you go to  war r igh t  away?
"Hearing h is  words, a l l  the s o ld ie r s  brace 
themselves up when Lord Atsumori calmly says . "  
(Just then Kohagi gets near Kumagai.)
W e l l ,  Naozane-dono, I can’ t express my thanks in 
words f o r  your kindness of having saved 
me from the danger. W e l l ,  i t ' l l  be an 
honor in my l i f e  to  be k i l l e d  by such a kind- 
hearted warr io r  as you. The fa t e  o f  the 
Ta ira  fam i ly  i s  now sea led .  Unless I  die 
in good time i t  would be a d isgrace  to  me.
Now is  time f o r  my death, behead me,
Ji r o  Naozane.
" Atsumori turns to  the west, p l aces h is  hands 
together  and c loses  his eyes ,  Kumagai 
con trad ic ts  A t sumori's words."
(Kohagi seems to  be prepared fo r  death while 
Kumagai is  lo s t  in thought. )
Here ,  here, don 't  ta lk  nonsense .
You see, A tsumori was k i l l e d  by Kazusa a wh i le  
ago. You 're a f a n - g i r l .  Why could I  do a 
mer itor ious deed in beheading such a 
woman as you?
Don’ t  say such a s i l l y  th ing .  Hey, Kazusa, 
she seems to  be crazy. I t  won't  do good
to y ou l e t  such a woman stay in your house.
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Let  he return to her nat ive  place of Suma in 
Banshu P ro v in c e . Sack her r ight  away.
"He suggests his mind t o  Kazusa."
( Just then Kazusa g e s t i c u la t e s . )
Ka: Right you are, Kumagai-sama. How kind-hearted
you are !  Kohagi, i t ’ s rude of you t o  
disobey h is  words. Although you 're  a woman, 
you’ ve again behaved l i k e  a man, so 
I 'm  displeased with you.
From now on I ’ l l  dismiss you, so you’ d b e t t e r  go 
back t o  your paren ts ’ house on the Bay of Suma.
I ' ve only just made th is  pa ir  o f  negat ive and 
p o s i t i v e  fans at your request, so take these 
as a present and go r igh t  away.
Good-bye and good luck to you.
( Seems to be in thought and changes h is  mind.)
»
Go as you l i k e .
"He s e c r e t l y  b i ds f a r e w e l l  t o  Atsumori and 
keeps backs h is  t e a r s . Atsumori again turns 
to J i r o . "
Ko: W e l l ,  Kumagai-dono, I ’ l l  g ive  you one of these
fans which you 've cared f o r .
"He intends t o  f i g h t  with Kumagai in the 
f i e l d  o f  b a t t l e ,  but does not say so . "
Good-bye, married couple.
"So saying, he lea ves .
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O-toku deta ins him and c l in g s  to him so as 
to  l e t  him see her daughter 's  dead body for 
the la s t  t ime, but he thrusts her away 
and goes without cast ing  a backward glance 
at h e r . "
( Just then Kohagi s ta r t s  going to the stage passage. 
Both Kazusa and O-toku are lo s t  in thought. 
Meanwhile, Kumagai mounts the horse.
Kohagi seems to  be in sorrow, 
but determinedly thrusts them away 
and comes to  the stage, passage.
Both Kazusa and O-toku en te r  the house.)
" Kumagai mounts the horse and seems t o  
be courageous. As soon as Atsumori 
sees Kumagai, he braces his e n e r g i e s . "
We l l ,  Kumagai. ( Puts on a r mour and poses 
w ith  a w ar- fan . )
Even i f  I  pa rt  from you now?
" I f  I c a l l  myself  r ea l  Atsumori in the 
b a t t l e - f i e l d  of the Va l ley  of 
Ich ino tan i  and meet you t h e r e ?”
I don’ t think y o u ' l l  save my l i f e .
What do you s a y ?
"Atsumori shouts."
Ko:
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Kuma:
Ko:
Oh, w e l l  said!  I f  I  compare th is  stream 
of Kamo t o  the Bay of Suma, the Va l ley  
of Ich inotan i  w i l l  be compared t o  Higashiyama 
H i l l .  Then I ’ l l  open th is  war- f an which you 
gave me just  now and say l o u d ly :
"He hastens h is  horse and comes up with 
Atsumori."
I  think you 're  a general of the Taira family. 
W i l l  you turn your back upon your enemy?
Turn back and f i g h t  w ith  me, p lease .  
As f o r  me, I ’ m an inhabitant of Musashi 
Prov ince by the name of Kumagai-Ji r o - Naozane 
and the leader of the Sasano Group.
Turn back, p lease .  Hey, hey, hey.
"He beckons Atsumori to come nearer 
with the f a n . ”
(Just then Kumagai being in armour on horseback 
poses .)
" In  less  than no time Atsumori turns back."
(With music, Kohagi turns back t o  the s tage . )  
A l r i g h t ,  J i r o - Naozane. Like a brave hero that 
you are, you’ l l  make a strong enemy to me.
I f  you c a l l  me- Atsumori-back in th is  way then ---
" I ’ ve come out o f  my luxurious dr eam and 
I ’ l l  r id e  my horse up to the beach 
via Suma,  Akashi and Daigo a f t e r  leav ing  
the Ci t y ."
I ’ l l  f i g h t  b rave ly  w ith  you in spi t e  of your 
 kindness of today.
Kuma: Well  sa id !
(Dismounts the horse and ge ts  near Atsumori, 
who a lso  has the f a n . )
"Both Kumagai and Atsumori present a beau t i fu l  
rough-tumble."
(They have a rough-tumble w ith  each other with the
 w a r - fa n s . ) 
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Kuma: We are go ing  to war at  the r i s k  of our l i f e .
Ko: One o f  us i s  compared to spr in g  while  the other
to f a l l .
Kuma: Our v i c t o r y  or defeat  --------
Ko:  W i l l  be decided in the b a t t l e - f i e l d .
Kuma: U n t i l  then. 
Ko :   Good-bye.
Kuma:  Good-bye.  "HewilavthforyCnds 
h orse . "
 (Both o f  them pose .  G un j i  and the others a lso  
stand in a l i n e . )
-------  Curtain -------
